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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT ON ECONOMIC, SCIENTIFIC AND TECHNICAL
COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF KOREA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
NAMIBIA

The Government of the Republic of Korea and the Government of the Republic of
Namibia (hereinafter referred to as "the Contracting Parties"),

Desirous of promoting and enlarging economic, scientific and technical cooperation
between the two countries,

Mindful of the advantages to be derived by the Contracting Parties from such cooper-
ation,

Have agreed as follows:

Article I

The Contracting Parties shall, in accordance with laws and regulations in force in the
respective countries, encourage and promote economic, scientific and technical coopera-
tion between the two countries.

Article 2

1. Each Contracting Party shall endeavor to admit in its territory the investments by
nationals or juridical persons of the other country and to promote such investments as far
as possible.

2. The Contracting Parties shall encourage and promote joint ventures between the two
countries in all possible fields, including light and heavy industries, mining, construction,
agriculture, fishery and rural development.

Article 3

The Contracting Parties shall make necessary efforts to develop scientific and techni-
cal cooperation, inter alia, through:

a) Exchange of research results, publications and information of scientific and techni-
cal nature;

b) Exchange of scientists, researchers, technical personnel and other experts;

c) Organization of and invitation to the seminars, symposia, other meetings and train-
ing in the scientific and technical fields;

d) Implementation of joint research projects on subjects of mutual interest;

e) Any other form mutually agreed upon.
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Article 4

The details and procedures of specific cooperative activities under this Agreement
shall be subject to special agreements which shall be concluded between the Contracting
Parties.

Article 5

1. This Agreement shall enter into force on the date when the Contracting Parties notify
each other by exchange of notes that all Constitutional requirements for its entry into force
have been complied with.

2. This Agreement shall remain in force for a period of five years and continue in force
thereafter for periods of one year each unless either Contracting Party notifies in writing six
months in advance of its intention to terminate this Agreement.

Article 6

This Agreement may be revised by mutual consent. Any revision or termination of this
Agreement shall be effected without prejudice to any right or obligation accruing or in-
curred under this Agreement prior to the effective date of such revision or termination.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized thereto by their respective Gov-
ernments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Windhoek this 15th day of April 1993 in the Korean and English
languages, all texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of Korea:

SONG HAK-WON

For the Government of the Republic of Namibia:

ZEDEKIA NGAVIRU
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[KOREAN TEXT - TEXTE COREEN ]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE CORIfE
ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE NAMIBIE RELATIF
A LA COOPERATION ECONOMIQUE, SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE

Le Gouvemement de la R6pub ique de Cor6e et le Gouvemement de la R publique de
Namibie (ci-apr~s d6nomm6s "les Parties contractantes"),

D6sireux de promouvoir et d'61argir la coop6ration 6conomique, scientifique et techni-
que entre leurs deux pays,

Conscients des avantages que les Parties contractantes peuvent tirer d'une telle coop&
ration,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes encouragent la coop6ration 6conomique, scientifique et tech-
nique entre elles, conform6ment aux lois et A la r6glementation en vigueur dans leurs pays
respectifs.

Article 2

1. Chaque Partie contractante s'engage i accepter sur son territoire les investissements
effectu6s par des ressortissants ou des personnes morales de rautre pays, ainsi qu'A encou-
rager et A promouvoir ces investissements dans la mesure du possible.

2. Les Parties contractantes encouragent et facilitent les coentreprises entre les deux
pays dans tous les domaines possibles, y compris dans les industries lourde et 16g&re, l'in-
dustrie minibre, le batiment, l'agriculture, rhalieutique et le d6veloppement rural.

Article 3

Les Parties contractantes foumissent les efforts n6cessaires pour promouvoir la coop&
ration scientifique et technique, notamment grace aux moyens suivants :

a) Echange de r6sultats de la recherche, de publications ainsi que d'informations A ca-
ract~re scientifique et technique;

b) Echange de scientifiques, de chercheurs, de techniciens et d'autres experts;

c) Organisation de s6minaires, de colloques et d'autres r6unions et envoi des invitations
correspondantes, ainsi que formation dans les domaines scientifique et technique;

d) R6alisation de projets conjoints de recherche sur des thames d'intrt mutuel;

e) Toute autre forme d6cid6e d'un commun accord.
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Article 4

Les d~tails et les modalit~s des activit~s de cooperation entreprises aux termes du pr6-
sent Accord sont soumis i des arrangements sp~ciaux conclus entre les deux Paries con-
tractantes.

Article 5

1. Le present Accord entre en vigueur le jour o i les Parties contractantes se sont infor-
m~es par 6change de notes que toutes les conditions requises du point de vue constitution-
nel sont remplies.

2. Le present Accord est valide pendant cinq ans et le reste par la suite pendant des p6-
riodes d'un an chacune, sauf si l'une des Parties contractantes notifie 'autre, par 6crit et six
mois i 'avance, de son intention de r~silier le present Accord.

Article 6

Des modifications peuvent ftre apport~es d'un commun accord au present Accord.
Toute revision ou r~siliation du present Accord est effectu~e sans porter prejudice i un droit
ou i un engagement afferent ou acquis aux termes du present Accord avant la date d'appli-
cation de ladite revision ou r~siliation.

En foi de quoi, les soussign~s, i ce dfiment autoris~s par leurs Gouvernements respec-
tifs, ont sign6 le present Accord.

Fait A Windhoek le 15 avril 1993 en double exemplaire, en langues cor~enne et anglai-
se, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la R6publique de Cor~e:

SONG HAK-WON

Pour le Gouvemement de la R~publique de Namibie:

ZEDEKIA NGAVIRU


